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Charakterystyka kierunku

Informacje podstawowe

Nazwa wydziału: Wydział Filologii Polskiej i Klasycznej

Nazwa kierunku: Studia slawistyczne

Poziom: studia pierwszego stopnia

Profil: profil ogólnoakademicki

Forma: studia stacjonarne

Język studiów: polski

Dziedzina/-y nauki, do której/-ych przyporządkowany jest kierunek studiów

Dziedzina nauk humanistycznych

Przyporządkowanie kierunku do dyscyplin, do których odnoszą się efekty uczenia się

Literaturoznawstwo 55%

Językoznawstwo 45%

Charakterystyka kierunku

Kierunek  Studia  slawistyczne;  studia  pierwszego  stopnia,  zaprojektowane  zostały  w  sposób  umożliwiający  studentom
zdobycie podstawowej wiedzy na temat języków i literatur słowiańskich i jednocześnie zyskanie umiejętności posługiwania
się dwoma językami słowiańskimi (chorwackim i bułgarskim, bułgarskim i serbskim, czeskim i słowackim). Kandydaci  w
trakcie rekrutacji rejestrują się na kierunek: studia slawistyczne i następnie  wybierają zatem jedną z dwóch specjalności
(studia  południowosłowiańskie,  studia  zachodniosłowiańskie).  Program  studiów  obejmuje  również  dwie  specjalizacje:
specjalizację przekładu funkcjonalnego oraz specjalizację słowiańskiej turystyki kulturowej.

Koncepcja kształcenia

Kierunek  studia  slawistyczne  eksponuje  komparatystyczno-konfrontatywny  charakter  refleksji  naukowej  i  praktyki
dydaktycznej  dotyczącej  języków,  literatur  i  kultur  południowo-  i  zachodniosłowiańskich.  Założeniem prowadzenia tych
studiów pozostaje  przede wszystkim nauka języka  oraz  zgłębianie  tajników literatury  wybranego kraju  słowiańskiego.
Realizacja tego zadania wymaga zaś poznawania kultury i zwyczajów słowiańskich, czemu służą liczne spotkania z ludźmi
nauki i artystami – w ubiegłych latach Instytut odwiedzali wybitni goście z uczelni zagranicznych i polskich, którzy wygłosili w
Instytucie wiele wykładów naukowych i popularnonaukowych. Co roku organizowane są także seminaria wyjazdowe do
krajów słowiańskich,  które pomagają studentom wkraczać w świat  ich kultury  i  historii  oraz  nawiązywać kontakty ze
środowiskiem akademickim. Liczne imprezy okolicznościowe, wieczory ze słowiańską muzyką i teatrem, seminaria filmowe,
konferencje i wystawy sprawiają, że studia slawistyczne stają się okazją do dogłębnego poznania języka, literatury i kultury
oraz  przełamywania  utrwalonych  stereotypów.  Zyskiwanie  wiedzy  na  temat  Słowiańszczyzny  sprzyjać  będzie  zatem
zdobywaniu i doskonaleniu umiejętności prowadzenia dialogu międzykulturowego i pozwoli upowszechniać idee tolerancji i
koegzystencji,  realizując  wartości,  które  zostały  wskazane  w misji  i  strategii  Uniwersytetu  im.  Adama Mickiewicza  w
Poznaniu, Wydziału Filologii Polskiej i Klasycznej oraz Instytutu Filologii Słowiańskiej. Studia te adresowane są dla wszystkich
absolwentów szkół średnich, a zatem od kandydatów nie wymaga się znajomości języka kierunkowego. Program studiów
ułożony został tak, by student - w sensie logicznym i chronologicznym - stopniowo pogłębiał swą wiedzę, umiejętności i
kompetencje społeczne. Proces kształcenia wieńczy napisanie pracy dyplomowej, której temat, ściśle związany z treściami
zawartymi w programie studiów,  służył rozpatrzeniu wybranych zagadnień szczegółowych (np. konkretnemu problemowi w
twórczości jednego pisarza, rozwojowi danej kategorii gramatycznej itd).

Cele kształcenia

Celem  kształcenia  na  kierunku:  studia  slawistyczne  jest  zatem  stworzenie  studentom  możliwości  zapoznania  się  z
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najnowszymi ustaleniami naukowymi, dotyczącymi kultur, literatur i języków słowiańskich oraz zdobycie zaawansowanych
umiejętności językowych, dzięki którym absolwenci będą mogli znaleźć w przyszłości zatrudnienie w ośrodkach kultury,
informacji turystycznej, szkołach językowych, placówkach dyplomatycznych, zakładach pracy, mediach oraz tych wszystkich
dziedzinach  życia  zawodowego,  gdzie  biegła  znajomość  języków  i  kultur  słowiańskich  jest  istotnym  elementem
wykonywanych obowiązków.

Wskazanie potrzeb społeczno-gospodarczych utworzenia kierunku

Zdobyte przez absolwentów studiów slawistycznych kompetencje pozwalają im na swobodne poruszanie się wśród złożonych
i nierzadko nietypowych problemów, jakie rodzi  zróżnicowanie (polityczne, kulturowe, religijne, etniczne) słowiańskiego
świata,  który  jeszcze  niedawno stanowił  przestrzeń  rozpadu organizmów państwowych,  narastania  międzynarodowych
sporów  i  towarzyszących  im  konfliktów  militarnych.  Absolwenci  studiów  slawistycznych,  jako  eksperci  w  dziedzinie
definiowania i opisywania historycznych uwarunkowań i aktualnych konsekwencji tych rozłamów dla współczesnego życia i
wspólnotowej  i  indywidualnej  tożsamości  przedstawicieli  poszczególnych  krajów  słowiańskich,  świadomi  dodatkowo
funkcjonowania  zasobu  pozytywnych  i  negatywnych  auto-  i  heterostereotypów,  komplikujących  możliwość  rzetelnego
poznania  czeskiej,  chorwackiej,  bułgarskiej  czy  serbskiej  rzeczywistości,  predestynowani  są  do  inicjowania  rozmaitych
przedsięwzięć (organizacji  konferencji  naukowych i  paneli  dyskusyjnych lub festiwali  muzycznych,  filmowych i  teatralnych,
przygotowania  wystaw  tematycznych  i  okolicznościowych,  publikowania  przekładów  dzieł  literackich)  służących
popularyzowaniu dziedzictwa kulturowego Słowiańszczyzny w Polsce. Wieloaspektowe wykształcenie pozwoli im zaś nie tylko
na uzyskanie zatrudnienia w firmach i instytucjach zajmujących się współpracą i komunikacją międzynarodową, ale także na
powiększanie puli nowych miejsc pracy dzięki możliwości zakładania instytucji i firm własnych.

Wskazanie zgodności efektów uczenia się z potrzebami społeczno-gospodarczymi

Założeniem studiów I stopnia na kierunku studia slawistyczne jest, zdobycie przez absolwenta podstawowej wiedzy o języku,
literaturze i  kulturze słowiańskiego kraju specjalności  oraz umiejętności  wykorzystania jej  w pracy zawodowej  (przede
wszystkim w ośrodkach kultury,  ośrodkach informacji  turystycznej,  w szkole  i  w mediach po uprzednim uzupełnieniu
wykształcenia wymaganego do wykonywania tego zawodu). Osoba, która uzyska tytuł zawodowy licencjata w zakresie
studiów slawistycznych, będzie posiadała interdyscyplinarne kompetencje pozwalające na wykorzystanie wiedzy o języku i
jego znajomości w różnorodnych dziedzinach nauki i życia społecznego (kompetencja międzykulturowa i komunikacyjna). Z
tego względu powinna umieć gromadzić, przetwarzać oraz przekazywać (pisemnie i ustnie) informacje o kraju specjalizacji.
Studenci zapoznają się ponadto ze specyfiką kulturową krajów Półwyspu Bałkańskiego i Europy Środkowej, ich przeszłością,
realiami geopolitycznymi, kulturą i literaturą, co, wzmocni ich pozycję na rynku pracy.
Kierunek  studia  slawistyczne  mieści  się  w  ramach  dwóch  dyscyplin:  literaturoznawstwa  (dyscyplina  wiodąca)  i
językoznawstwa. Ze względu na swój przedmiot, metodologię badań oraz rolę, jaką odgrywa w poznawaniu kultur Europy
Środkowej i Bałkanów oraz poszczególnych krajów specjalności korzysta jednak też – w funkcji kontekstowej – z innych
dyscyplin humanistycznych, przede wszystkim – historii i nauk o kulturze i religii. Studia pierwszego stopnia koncentrują się
wokół uzyskiwania zaawansowanej i kompleksowej wiedzy o literaturze, kulturze i języku krajów specjalności, ujmowanych w
szerokich i  zróżnicowanych regionalnych kontekstach komparatystycznych i  konfrontatywnych oraz w relacji  do innych
słowiańskich literatur, języków i kultur oraz literatur, języków i kultur Europy i świata. 
Wielką wagę projektodawcy powołania kierunku: studia slawistyczne przywiązują również do uzyskania przez ich absolwenta
szerokiego zasobu umiejętności i kompetencji społecznych. Wymiernym efektem ukończenia studiów slawistycznych będzie
praktyczna znajomość języka kraju specjalności na poziomie B2+ Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.
Oznacza to, że absolwenci wyposażeni zostaną w umiejętność formułowania ustnych i pisemnych wypowiedzi w języku kraju
specjalności  oraz w języku polskim, dotyczących zagadnień ogólnych i  szczegółowych z wykorzystaniem różnorodnych
źródeł, a także powinni interpretować zjawiska językowe, literackie i kulturowe w ujęciu synchronicznym i diachronicznym. 
Analiza  powiązań  poszczególnych  faktów  językowych  z  różnymi  obszarami  działalności  humanistycznej,  politycznej,
ekonomicznej  i+C6  społecznej  pomoże  studiującym  pozyskać  umiejętność  dokonywania  tłumaczeń  z  języka  kraju
specjalności  na  język  polski  i  z  języka  polskiego  na  język  kraju  specjalności,  co  wzbogaci  zdolności  absolwenta  do
podejmowania  samodzielnych  działań  profesjonalnych,  wskaże  drogę  w  poszukaniu  rozwiązań  kwestii  praktycznych  i
naukowych. Student studiów slawistycznych musi umieć nawiązywać kontakty interpersonalne z przedstawicielami różnych
kultur  i  tradycji,  a  także być  otwarty  na wymianę informacji  i  doświadczenia  interpersonalne.  Jest  zatem gotowy do
podejmowania  odpowiedzialnych  decyzji  i  realizowania  różnorodnych  zadań  zawodowych.  Rozumie  znaczenie  etyki
profesjonalnej i naukowej oraz potrafi pracować zarówno indywidualnie, jak i w zespole.
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Nauka, badania, infrastruktura, biblioteka

Główne kierunki badań naukowych w jednostce

Poznańscy slawiści prowadzą zakrojone na szeroką skalę interdyscyplinarne badania w zakresie języków, literatur i kultur
słowiańskich.  Potwierdzają  to  bardzo  liczne  publikacje  (monografie,  tomy  zbiorowe,  artykuły),  cykliczne  międzynarodowe
konferencje naukowe oraz realizowane granty badawcze. Zakres prowadzonych w IFS badań obejmuje: literaturoznawstwo
południowo-  i  zachodniosłowiańskie;  językoznawstwo  południowo-zachodniosłowiańskie;  kulturoznawczą  refleksję
slawistyczną stanowiącą kontekst dla badań literaturoznawczych i  językoznawczych. Bogactwo osiągnięć naukowych w
wymienionych  dziedzinach  zaowocowało  ukonstytuowaniem  się  poznańskiej  szkoły  slawistycznej,  a  kilkadziesiąt
zorganizowanych konferencji i tomów pokonferencyjnych oraz wiele książek autorskich decydują o dorobku i szczególnym
wizerunku poznańskiej slawistyki. 
Kluczowe dla studiów slawistycznych są prowadzone w Instytucie literaturoznawcze i lingwistyczne badania nad południowo-
i  zachodniosłowiańskimi  literaturami  i  językami.  Literaturoznawstwo  południowo-  i  zachodniosłowiańskie  w  ujęciu
typologicznym i konfrontatywnym koncentruje się na refleksji naukowej nad bułgarska, chorwacką, czeską serbskiej poezją i
prozą  (od  epok  najdawniejszych  po  czasy  postmodernistyczne).  Pracownicy  Instytutu  Filologii  słowiańskiej,  którzy  na
powoływanym  kierunku  prowadzić  będą  zajęcia  dydaktyczne  rozpatrują  slawistyczne  zagadnienia  literaturoznawcze
posługując się rozmaitymi metodami naukowymi,  a zatem ujmując omawiana twórczość literacką za pomocą narzędzi
analitycznych i interpretacyjnych wypracowanych w ramach: strukturalizmu, poststrukturalizmu, hermeneutyki literackiej,
dekonstrukcjonizmu, krytyki feministycznej, krytyki tematycznej, komparatystyki literackiej, translatologii, postkolonializmu,
folklorystyki,  posthumanistyki,  badań mito-  i  etnoliterackich  czy  Culture  Studies.  Dzięki  tej  różnorodności  perspektyw
naukowych  literatury  poszczególnych  krajów  słowiańskich  ukazywane  są  w  refleksji  naukowej  poznańskich  slawistów
złożonych  przekrojach  i  aspektach.

Związek badań naukowych z dydaktyką

Różnorodność i bogactwo osiągnięć badawczych slawistów, świadczące o najwyższym poziomie naukowym i dydaktyczne
kompetencje pracowników Instytutu Filologii  Słowiańskiej,  gwarantują wielowymiarowe powiązanie realizowanych w IFS
badań z  procesem kształcenia.  Koncepcja  kierunku:  studia  slawistyczne pozwola  w pełni  ten  dorobek wykorzystać  w
praktyce działań dydaktycznych, przyczyniając się zarazem do krytycznej rekapitulacji  dotychczasowych osiągnięć i  do
wytyczenia nowych lub jedynie zmodyfikowanych ścieżek badawczych w przyszłości, w coraz większej mierze nastawionych
na  podkreślanie  interdyscyplinarnego  wymiary  refleksji  slawistycznej  i  na  wdrażanie  jej  wyników  w  codziennej  pracy
nauczyciela akademickiego. Podstawowy, co wynika ze strategii dydaktycznej 6. poziomu PRK, charakter przekazywanej
podczas procesu uczenia się wiedzy i  nabywanych jednocześnie umiejętności otworzy też przed studentami możliwość
prowadzenia własnych badań naukowych (publikowania referatów lub fragmentów prac dyplomowych, organizowania czy
udziału w konferencjach studencko-doktoranckich) i,  co stąd wynika, powiększenia dorobku slawistyki polskiej  o nowe,
wartościowe dokonania.

Opis infrastruktury niezbędnej do prowadzenia kształcenia

Biblioteka  Wydziałowa  i  pracownia  komputerowa  (sala  283  w  Collegium Maius),  znajdująca  się  w  Instytucie  Filologii
Słowiańskiej  i  umożliwiają  dostęp  do  publikacji  w  postaci  elektronicznej  (np.  z  zasobów poszczególnych repozytoriów
uniwersyteckich). W sprzęt multimedialny wyposażone są też wszystkie sale wykładowe, którymi dysponuje IFS (sale 014,
015, 82, 84, 284, 285 w Collegium Maius) oraz laboratoria językowe (sale 81 i 281 w Collegium Maius). W sali 015 znajdują
się dwie kabiny specjalistyczne służące dla dokonywania tłumaczeń symultanicznych.

Opis zasobów bibliotecznych, w tym elektronicznych zasobów wiedzy

Wydział Filologii Polskiej i Klasycznej posiada Bibliotekę Wydziałową, znajdującą się przy ul. A. Fredry 10. Biblioteka jest
wyposażona  w  podstawową  literaturę  dydaktyczną  dla  studentów  kierunku:  studia  slawistyczne,  specjalności:  studia
bohemistyczne; studia bułgarystyczne; studia kroatystyczne oraz studia serbistyczne. Zasoby biblioteczne są regularnie
uzupełniane o najnowsze pozycje  dydaktyczne,  ale  także w literaturę naukową.  W zbiorach Biblioteki  Uniwersyteckiej
znajdują  się  również  duże  zbiory  specjalne  (niektóre  z  nich  to  wręcz  unikatowe  pozycje),  a  także  zbiory  pozycji
współczesnych dotyczących bułgarystyki, kroatystyki, serbistyki. 
Wyposażenie Biblioteki Uniwersyteckiej w Poznaniu również daje podstawę do prowadzenia kierunku studia slawistyczne w
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oparciu o jej zbiory. Jednak w dalszym ciągu będziemy starać się o pozyskiwanie nowych wydawnictw z zakresu bohemistyki,
bułgarystyki, kroatystyki oraz serbistyki.
Pracownicy Instytutu Filologii  Słowiańskiej  również włączają się  aktywnie w przygotowanie pomocy dydaktycznych dla
studentów kierunku studia slawistyczne.
Reasumując,  należy  podkreślić,  że  w  zbiorach  biblioteki  znajduje  się  ponad  12  000  książek,  96  tytułów  czasopism
zagranicznych oraz 30 tytułów polskich czasopism slawistycznych, stanowiących podstawę lekturową dla powołania kierunku
studia  slawistyczne.  Księgozbiór  ten  reprezentuje  wydawnictwa  z  zakresu  nauk  humanistycznych,  w  szczególności  z
językoznawstwa i literaturoznawstwa slawistycznego. Zapewniamy studentom wszystkie niezbędne do studiowania teksty
źródłowe i opracowania, a także podręczniki do nauki języka. Zbiory biblioteczne są opracowane w ogólnouniwersyteckim
systemie elektronicznym Horizon i mogą być wyszukiwane przez katalog Biblioteki Uniwersyteckiej w Poznaniu.
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Program

Liczba semestrów

6

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom

licencjat

Klasyfikacja ISCED

Opis realizacji programu

Program jest realizowany w trybie semestralnym (w przeciągu sześciu semestrów) w formie zajęć kontaktowych.

Liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia studiów

180

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć prowadzonych z bezpośrednim udziałem nauczycieli akademickich lub
innych osób prowadzących zajęcia

176

Liczba punktów ECTS którą student musi uzyskać w ramach zajęć z zakresu nauki języków obcych

48

Liczba punktów ECTS którą student musi uzyskać w ramach modułów realizowanych w formie fakultatywnej

54

Liczba punktów ECTS którą student musi uzyskać w ramach praktyk zawodowych

4

Liczba punktów ECTS którą student musi uzyskać w ramach zajęć z dziedziny nauk humanistycznych lub nauk
społecznych

5

Liczba godzin zajęć

2295

Wymiar, zasady i forma odbywania praktyk zawodowych

Student realizuje praktyki w wymiarze 100 godzin w wybranych instytucjach zgodnie z profilem realizowanej specjalizacji.

Praca dyplomowa

Tak
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Efekty uczenia się

Wiedza

Absolwent/ka zna i rozumie

Kod Treść PRK

SLA_K1_W01 miejsce i znaczenie slawistyki w systemie nauk humanistycznych oraz jej wyróżniki
przedmiotowe, terminologiczne i metodologiczne P6S_WG

SLA_K1_W02 specyfikę krajów słowiańskich, ich historię oraz aktualną sytuację geopolityczną i
rozpatruje te zagadnienia we wzajemnych stosunkach i uwarunkowaniach

P6S_WG,
P6S_WK

SLA_K1_W03
na poziomie ogólnym metodologię i terminologię badań literaturoznawczych i
językoznawczych oraz powiązania literaturoznawstwa i językoznawstwa z innymi
dyscyplinami humanistycznymi

P6S_WG

SLA_K1_W04
na poziomie zaawansowanym i w sposób uporządkowany kanoniczne osiągnięcia
literatury wybranego kraju słowiańskiego, jej główne epoki, prądy i twórczość
czołowych przedstawicieli

P6S_WG

SLA_K1_W05 w sposób uporządkowany zagadnienia gramatyki opisowej, gramatyki historycznej,
stylistyki oraz historii języka wybranego kraju słowiańskiego P6S_WG

SLA_K1_W06
w zakresie podstawowym historię filozofii oraz wybranych aspektów kultury
europejskiej i antycznej w ich powiązaniach z kulturą i literaturą wybranego kraju
słowiańskiego i w kontekście rozwiązywania najważniejszych dylematów cywilizacji
współczesnej

P6S_WK

SLA_K1_W07 w elementarnym zakresie założenia przedsiębiorczości P6S_WK

SLA_K1_W08 podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa
autorskiego P6S_WK

Umiejętności

Absolwent/ka potrafi

Kod Treść PRK

SLA_K1_U01 posługiwać się językiem wybranego kraju słowiańskiego na poziomie biegłości B2+
Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego P6S_UK

SLA_K1_U02 posługiwać się drugim językiem słowiańskim na poziomie biegłości A2
Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego P6S_UK

SLA_K1_U03 posługiwać się nowożytnym zachodnim językiem obcym na poziomie biegłości B2
Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego P6S_UK

SLA_K1_U04
wyszukiwać, analizować, selekcjonować i użytkować wiedzę slawistyczną przy
użyciu różnych źródeł i narzędzi badawczych oraz wykorzystywać ją w
różnorodnych dziedzinach nauki i życia zawodowego i społecznego

P6S_UW

SLA_K1_U05

dokonać obserwacji zjawisk literackich, językowych i kulturowych w ujęciu
synchronicznym i diachronicznym oraz analizować ich powiązania z różnymi
obszarami działalności ludzkiej, formułować i wyrażać samodzielne opinie na temat
ważnych dla Słowiańszczyzny wydarzeń kulturalnych i społeczno-politycznych oraz
powoływać się w tym zakresie na źródła wiedzy slawistycznej i opinie ekspertów

P6S_UK, P6S_UW

SLA_K1_U06 dokonywać ustnych i pisemnych tłumaczeń z języka wybranego kraju
słowiańskiego na język polski i z języka polskiego na wybrany język słowiański P6S_UK

SLA_K1_U07 realizować zasadę ustawicznego dokształcania się P6S_UU
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Kod Treść PRK

SLA_K1_U08 pracować w zespole i dzięki pracy zespołowej inicjować lub zrealizować powierzone
mu zadania P6S_UO

Kompetencje społeczne

Absolwent/ka jest gotów/gotowa do

Kod Treść PRK

SLA_K1_K01 krytycznej oceny swej wiedzy oraz stosowania jej w pracy zawodowej i życiu
społecznym P6S_KK

SLA_K1_K02
eksponowania znaczenia nauk slawistycznych dla prawidłowego funkcjonowania
dialogu międzykulturowego oraz podejmowania odpowiedzialnych działań na rzecz
poszanowania tradycji i dziedzictwa kulturowego Słowiańszczyzny

P6S_KO

SLA_K1_K03
prawidłowego rozpoznawania priorytetów służących realizacji wyznaczonych sobie
lub przydzielonych zadań w zakresie badań slawistycznych oraz popularyzacji ich
wyników

P6S_KO

SLA_K1_K04 nawiązywania kontaktów interpersonalnych z przedstawicielami różnych kultur i
tradycji P6S_KK

SLA_K1_K05 zachowania się w sposób profesjonalny oraz podejmowania samodzielnych działań
profesjonalnych P6S_KR

SLA_K1_K06 respektowania etycznego wymiaru badań naukowych oraz życia zawodowego i
społecznego P6S_KR



Plan studiów 10 / 642

Plan studiów

Semestr 1

Specjalność: STUDIA POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
południowosłowiańskiego Lektorat: 105, Zaliczenie z oceną 7 O

Wstęp do slawistyki Wykład: 30, Egzamin 3 O

Gramatyka scs. na tle kulturowym Wykład: 15, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 15, Zaliczenie z oceną 3 O

Wiedza o krajach południowosłowiańskich Ćwiczenia: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Literatury południowosłowiańskie w bałkańskim
i śródziemnomorskim kontekście kulturowym

Wykład: 15, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Poetyka z elementami analizy i interpretacji Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Kultura antyczna z elementami języka
greckiego/łacińskiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Do wyboru jeden przedmiot

Kultura antyczna z elementami języka
łacińskiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Kultura antyczna z elementami języka
greckiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Informacja naukowa i bibliograficzna Ćwiczenia: 15, Zaliczenie z oceną 1 O

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

Szkolenie BHP Szkolenie bhp: 4, Zaliczenie; w tym zajęcia zdalne:
• Szkolenie bhp asynchroniczne: 4 0 O

Suma 364 30

Specjalność: STUDIA ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
zachodniosłowiańskiego Lektorat: 105, Zaliczenie z oceną 7 O

Wstęp do slawistyki Wykład: 30, Egzamin 3 O

Gramatyka scs. na tle kulturowym Wykład: 15, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 15, Zaliczenie z oceną 3 O

Wiedza o krajach zachodniosłowiańskich Ćwiczenia: 30, Zaliczenie z oceną 3 O
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Literatury zachodniosłowiańskie w
środkowoeuropejskim kontekście kulturowym

Wykład: 15, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Poetyka z elementami analizy i interpretacji Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Kultura antyczna z elementami języka
greckiego/łacińskiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Do wyboru jeden przedmiot

Kultura antyczna z elementami języka
łacińskiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Kultura antyczna z elementami języka
greckiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Informacja naukowa i bibliograficzna Ćwiczenia: 15, Zaliczenie z oceną 1 O

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

Szkolenie BHP Szkolenie bhp: 4, Zaliczenie; w tym zajęcia zdalne:
• Szkolenie bhp asynchroniczne: 4 0 O

Suma 364 30

Semestr 2

Specjalność: STUDIA POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
południowosłowiańskiego Lektorat: 90, Egzamin 6 O

Geopoetyka słowiańskiego Południa Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Wiedza o krajach południowosłowiańskich Ćwiczenia: 30, Egzamin 3 O

Literatury południowosłowiańskie w bałkańskim
i śródziemnomorskim kontekście kulturowym

Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Gramatyka opisowa wybranego języka
południowosłowiańskiego

Wykład: 15, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Zarys dziejów Słowiańszczyzny Południowej Wykład: 30, Egzamin 3 O

Podstawy kultury europejskiej Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Język obcy nowożytny A2 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Język angielski A2 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki A2 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Język niemiecki B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

Suma 360 30

Specjalność: STUDIA ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
zachodniosłowiańskiego Lektorat: 90, Egzamin 6 O

Geopoetyka słowiańskiego Zachodu Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Wiedza o krajach zachodniosłowiańskich Ćwiczenia: 30, Egzamin 3 O

Literatury zachodniosłowiańskie w
środkowoeuropejskim kontekście kulturowym

Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Gramatyka opisowa wybranego języka
zachodniosłowiańskiego

Wykład: 15, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Zarys dziejów Słowiańszczyzny Zachodniej Wykład: 30, Egzamin 3 O

Podstawy kultury europejskiej Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Język obcy nowożytny A2 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Język angielski A2 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki A2 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

Suma 360 30
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Semestr 3

Specjalność: STUDIA POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
południowosłowiańskiego Lektorat: 90, Zaliczenie z oceną 6 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Gramatyka opisowa wybranego języka
południowosłowiańskiego

Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Kanon wybranej literatury
południowosłowiańskiej

Wykład: 30, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Filozofia i estetyka Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 1 O

Język obcy nowożytny B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Język angielski B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

SPECJALIZACJE Suma godzin
kontaktowych: 60, Egzamin/zaliczenie z oceną 7 G

Student wybiera jedną specjalizację

Specjalizacja przekładu funkcjonalnego Wykład: 30, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 7 F

Podstawy teorii przekładu Wykład: 30, Egzamin 3 OM

Współczesne tendencje w translatologii Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Redakcja pism urzędowych Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Specjalizacja słowiańskiej turystyki
kulturowej Wykład: 60, Egzamin/zaliczenie z oceną 7 F

Podstawy turystyki Wykład: 30, Egzamin 3 OM

Organizacja i prowadzenie wycieczek Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Dobra kultury w Europie Środkowej i na
Bałkanach Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 O



Plan studiów 14 / 642

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Student/ka wybiera zajęcia z oferty Studium Wychowania Fizycznego i Sportu UAM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 F

Suma 405 29

Specjalność: STUDIA ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
zachodniosłowiańskiego Lektorat: 90, Zaliczenie z oceną 6 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Gramatyka opisowa wybranego języka
zachodniosłowiańskiego

Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Kanon wybranej literatury
zachodniosłowiańskiej

Wykład: 30, Zaliczenie z oceną
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Filozofia i estetyka Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 1 O

Język obcy nowożytny B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Język angielski B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B1 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

SPECJALIZACJE Suma godzin
kontaktowych: 60, Egzamin/zaliczenie z oceną 7 G

Student wybiera jedną specjalizację

Specjalizacja przekładu funkcjonalnego Wykład: 30, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 7 F

Podstawy teorii przekładu Wykład: 30, Egzamin 3 OM

Współczesne tendencje w translatologii Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Redakcja pism urzędowych Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Specjalizacja słowiańskiej turystyki
kulturowej Wykład: 60, Egzamin/zaliczenie z oceną 7 F

Podstawy turystyki Wykład: 30, Egzamin 3 OM

Organizacja i prowadzenie wycieczek Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Dobra kultury w Europie Środkowej i na
Bałkanach Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 O

Student/ka wybiera zajęcia z oferty Studium Wychowania Fizycznego i Sportu UAM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 F

Suma 405 29

Semestr 4

Specjalność: STUDIA POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
południowosłowiańskiego Lektorat: 90, Egzamin 6 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Konwersatorium: 45, Zaliczenie z oceną 2 O

Slawista w świecie biznesu Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Kanon wybranej literatury
południowosłowiańskiej

Wykład: 30, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Filozofia i estetyka Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Literackie krajobrazy Słowiańszczyzny
Południowej Wykład: 15, Zaliczenie z oceną 1 O

Język obcy nowożytny B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Język angielski B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

SPECJALIZACJE Suma godzin
kontaktowych: 120, Egzamin/zaliczenie z oceną 9 G

Student kontynuuje specjalizację wybraną w semestrze 3.

Specjalizacja przekładu funkcjonalnego Konwersatorium: 60, Egzamin/zaliczenie z oceną
Warsztaty: 30, Zaliczenie z oceną 7 F

Warsztat tłumacza Warsztaty: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Kultura i stylistyka języka kraju
specjalności Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Typy przekładu i metody pracy
translatologicznej Konwersatorium: 30, Egzamin 3 OM

Lingwistyka kulturowa Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Specjalizacja słowiańskiej turystyki
kulturowej Konwersatorium: 120, Egzamin/zaliczenie z oceną 9 F

Wstęp do teorii kultury Wykład: 30, Egzamin 3 OM

Oblicza popkultury słowiańskiej Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Szlaki turystyczne w Europie Środkowej i
na Bałkanach Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Najnowsze tendencje w turystyce Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 O

Student/ka wybiera zajęcia z oferty Studium Wychowania Fizycznego i Sportu UAM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 F

Suma 480 31

Specjalność: STUDIA ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
zachodniosłowiańskiego Lektorat: 90, Egzamin 6 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Lektorat: 45, Zaliczenie z oceną 2 O

Slawista w świecie biznesu Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Kanon wybranej literatury
zachodniosłowiańskiej

Wykład: 30, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 O

Filozofia i estetyka Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Literackie krajobrazy Słowiańszczyzny
Zachodniej Wykład: 15, Zaliczenie z oceną 1 O

Język obcy nowożytny B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 G

Język angielski B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B21 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język angielski B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

SPECJALIZACJE Suma godzin
kontaktowych: 120, Egzamin/zaliczenie z oceną 9 G

Student kontynuuje specjalizację wybraną w semestrze 3.

Specjalizacja przekładu funkcjonalnego Konwersatorium: 60, Egzamin/zaliczenie z oceną
Warsztaty: 30, Zaliczenie z oceną 7 F

Warsztat tłumacza Warsztaty: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Kultura i stylistyka języka kraju
specjalności Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Typy przekładu i metody pracy
translatologicznej Konwersatorium: 30, Egzamin 3 OM

Lingwistyka kulturowa Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Specjalizacja słowiańskiej turystyki
kulturowej Konwersatorium: 120, Egzamin/zaliczenie z oceną 9 F

Wstęp do teorii kultury Wykład: 30, Egzamin 3 OM

Oblicza popkultury słowiańskiej Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Szlaki turystyczne w Europie Środkowej i
na Bałkanach Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Najnowsze tendencje w turystyce Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 O

Student/ka wybiera zajęcia z oferty Studium Wychowania Fizycznego i Sportu UAM

Wychowanie fizyczne Wychowanie fizyczne: 30, Zaliczenie z oceną 0 F

Suma 480 31

Semestr 5

Specjalność: STUDIA POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
południowosłowiańskiego Lektorat: 90, Zaliczenie z oceną 5 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Konwersatorium: 45, Zaliczenie z oceną 2 O

Historia wybranego południowosłowiańskiego
języka literackiego z elementami gramatyki
historycznej

Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Język obcy nowożytny B22 Lektorat: 30, Egzamin 4 G

Język angielski B22 Lektorat: 30, Egzamin 4 F

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Egzamin 4 F
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 G

Student wybiera jedno seminarium z corocznie przedstawionej ofery

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

SPECJALIZACJE Suma godzin
kontaktowych: 90, Egzamin/zaliczenie z oceną 8 G

Student kontynuuje specjalizację wybraną w semestrze 3.

Specjalizacja przekładu funkcjonalnego
Konwersatorium: 60, Zaliczenie z oceną
Warsztaty: 30, Egzamin
Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną

12 F

Warsztat tłumacza Warsztaty: 30, Egzamin 4 OM

Tłumacz i media współczesne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Praktyki SPF Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną 4 OM

Przekład symultaniczny i kabinowy Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Specjalizacja słowiańskiej turystyki
kulturowej

Konwersatorium: 90, Egzamin/zaliczenie z oceną
Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną 8 F

Słowiańskie miejsca pamięci Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 OM

Instytucje kultury w Europie Środkowej i
na Bałkanach Konwersatorium: 30, Egzamin 2 OM

Praktyki SKT Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną 4 OM

Marketing usług turystycznych Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Retoryka w komunikacji międzykulturowej Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Suma 375 32

Specjalność: STUDIA ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
zachodniosłowiańskiego Lektorat: 90, Zaliczenie z oceną 5 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Lektorat: 45, Zaliczenie z oceną 2 O

Historia wybranego zachodniosłowiańskiego
języka literackiego z elementami gramatyki
historycznej

Wykład: 15, Egzamin
Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 O

Retoryka w komunikacji międzykulturowej Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Język obcy nowożytny B22 Lektorat: 30, Egzamin 4 G

Język angielski B22 Lektorat: 30, Egzamin 4 F
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Język niemiecki B22 Lektorat: 30, Egzamin 4 F

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 G

Student wybiera jedno seminarium z corocznie przedstawionej ofery

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 F

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

SPECJALIZACJE Suma godzin
kontaktowych: 90, Egzamin/zaliczenie z oceną 8 G

Student kontynuuje specjalizację wybraną w semestrze 3.

Specjalizacja przekładu funkcjonalnego
Konwersatorium: 60, Zaliczenie z oceną
Warsztaty: 30, Egzamin
Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną

12 F

Warsztat tłumacza Warsztaty: 30, Egzamin 4 OM

Tłumacz i media współczesne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Praktyki SPF Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną 4 OM

Przekład symultaniczny i kabinowy Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Specjalizacja słowiańskiej turystyki
kulturowej

Konwersatorium: 90, Egzamin/zaliczenie z oceną
Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną 8 F

Słowiańskie miejsca pamięci Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 4 OM

Instytucje kultury w Europie Środkowej i
na Bałkanach Konwersatorium: 30, Egzamin 2 OM

Praktyki SKT Praktyka: 100, Zaliczenie z oceną 4 OM

Marketing usług turystycznych Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 OM

Suma 375 32

Semestr 6

Specjalność: STUDIA POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
południowosłowiańskiego Lektorat: 90, Egzamin 6 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Metodologia badań literackich/językoznawczych Konwersatorium: 30, Egzamin 2 G

Do wyboru jeden przedmiot
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Metodologia badań literackich z elementami
komparatystyki Konwersatorium: 30, Egzamin 2 F

Metodologia badań językoznawczych z
elementami językoznawstwa
porównawczego

Konwersatorium: 30, Egzamin 2 F

Folklor południowosłowiański Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Język i społeczeństwo Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 G

Student wybiera jedno seminarium z corocznie przedstawionej ofery

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 F

Wyznaniowa mapa Słowiańszczyzny
Południowej Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Suma 285 24

Specjalność: STUDIA ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE

Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Praktyczna nauka wybranego języka
zachodniosłowiańskiego Lektorat: 90, Egzamin 6 O

Praktyczna nauka drugiego języka
słowiańskiego Lektorat: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Metodologia badań literackich/językoznawczych Konwersatorium: 30, Egzamin 2 G

Do wyboru jeden przedmiot

Metodologia badań literackich z elementami
komparatystyki Konwersatorium: 30, Egzamin 2 F

Metodologia badań językoznawczych z
elementami językoznawstwa
porównawczego

Konwersatorium: 30, Egzamin 2 F

Folklor zachodniosłowiański Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Język i społeczeństwo Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Wyznaniowa mapa Słowiańszczyzny Zachodniej Wykład: 30, Zaliczenie z oceną 2 O

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 G

Student wybiera jeden przedmiot z przedstawionej oferty zajęć fakultatywnych

Zajęcia fakultatywne Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną 3 F

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 G

Student wybiera jedno seminarium z corocznie przedstawionej ofery
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Zajęcia Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia Punkty
ECTS

Seminarium licencjackie Seminarium: 15, Zaliczenie z oceną 5 F

Suma 285 24

O - Obowiązkowy
G - Obowiązkowa grupa
F - Fakultatywny
OS - Obowiązkowy specjalnościowy
FS - Fakultatywny specjalnościowy
FL - Fakultatywny lektorat
OF - Obowiązkowy/fakultatywny
OM - Obowiązkowy w module
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Matryca pokrycia efektów kierunkowych

2024/25/S/1/WFPiK/SLA/ZSL

Przedmiot Specjalność Obligatoryjność
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A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Praktyczna nauka
wybranego języka
zachodniosłowiańskiego

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

1s
i
2s
i
3s
i
4s
i
5s
i
6s

x x x x x x x x x

Wstęp do slawistyki STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x x x

Gramatyka scs. na tle
kulturowym

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x

Wiedza o krajach
zachodniosłowiańskich

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

1s
i
2s

x x x x

Literatury
zachodniosłowiańskie w
środkowoeuropejskim
kontekście kulturowym

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

1s
i
2s

x x x x x x x x x x

Poetyka z elementami
analizy i interpretacji

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność
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04
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A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Kultura antyczna z
elementami języka
łacińskiego

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x

Kultura antyczna z
elementami języka
greckiego

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x

Informacja naukowa i
bibliograficzna

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x x x x x

Język angielski A2 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Geopoetyka
słowiańskiego Zachodu

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 2s x x x x x x x x

Język niemiecki A2 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Język angielski B1 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Gramatyka opisowa
wybranego języka
zachodniosłowiańskiego

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

2s
i
3s

x x x x x

Język niemiecki B1 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Język angielski B21 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x

Zarys dziejów
Słowiańszczyzny
Zachodniej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 2s x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność
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06

Podstawy kultury
europejskiej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 2s x x x x

Język niemiecki B21 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x

Język angielski B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x

Język niemiecki B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x

Podstawy teorii przekładu STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x

Współczesne tendencje w
translatologii

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x

Redakcja pism
urzędowych

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x

Język angielski B1 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 3s x

Podstawy turystyki STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x

Praktyczna nauka
drugiego języka
słowiańskiego

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

3s
i
4s
i
5s
i
6s

x x x

Język niemiecki B1 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 3s x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność
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06

Organizacja i
prowadzenie wycieczek

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x x x x

Dobra kultury w Europie
Środkowej i na Bałkanach

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x x x

Język angielski B21 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 3s x

Kanon wybranej literatury
zachodniosłowiańskiej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

3s
i
4s

x x x x

Filozofia i estetyka STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O

3s
i
4s

x x x x x x x x x

Język niemiecki B21 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 3s x

Język angielski B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 3s x x

Język niemiecki B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 3s x x

Wstęp do teorii kultury STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x

Warsztat tłumacza STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM

4s
i
5s

x x x x x x x

Oblicza popkultury
słowiańskiej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Język angielski B21 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Kultura i stylistyka języka
kraju specjalności

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x x

Typy przekładu i metody
pracy translatologicznej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x

Lingwistyka kulturowa STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x x

Język niemiecki B21 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Szlaki turystyczne w
Europie Środkowej i na
Bałkanach

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x

Slawista w świecie
biznesu

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 4s x x x x x x x x x

Najnowsze tendencje w
turystyce

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x

Język angielski B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Język niemiecki B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Literackie krajobrazy
Słowiańszczyzny
Zachodniej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 4s x x x x x x x x

Słowiańskie miejsca
pamięci

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Seminarium licencjackie STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F

5s
i
6s

x x x x x x x

Tłumacz i media
współczesne

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x

Praktyki SPF STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x x x x x x x

Przekład symultaniczny i
kabinowy

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x

Język angielski B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 5s x x

Instytucje kultury w
Europie Środkowej i na
Bałkanach

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x

Język niemiecki B22 STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 5s x x

Praktyki SKT STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x

Marketing usług
turystycznych

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x

Historia wybranego
zachodniosłowiańskiego
języka literackiego z
elementami gramatyki
historycznej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 5s x x x x x

Retoryka w komunikacji
międzykulturowej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 5s x x x x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Metodologia badań
literackich z elementami
komparatystyki

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 6s x x x x x

Metodologia badań
językoznawczych z
elementami
językoznawstwa
porównawczego

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE F 6s x x x x

Folklor
zachodniosłowiański

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 6s x x x x x x

Język i społeczeństwo STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 6s x x x x

Wyznaniowa mapa
Słowiańszczyzny
Zachodniej

STUDIA
ZACHODNIOSŁOWIAŃSKIE O 6s x x x x

Suma (obowiązkowy): 9 23 24 8 11 19 9 10 3 2 0 40 36 12 16 11 12 15 9 13 12 9

Suma (fakultatywny): 0 0 3 1 2 1 0 1 0 1 19 3 3 0 13 1 0 0 0 0 0 0

Suma: 9 23 27 9 13 20 9 11 3 3 19 43 39 12 29 12 12 15 9 13 12 9

2024/25/S/1/WFPiK/SLA/PSL
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Praktyczna nauka
wybranego języka
południowosłowiańskiego

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

1s
i
2s
i
3s
i
4s
i
5s
i
6s

x x x x x x x x x

Wstęp do slawistyki STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x x x

Gramatyka scs. na tle
kulturowym

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x

Wiedza o krajach
południowosłowiańskich

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

1s
i
2s

x x x x

Literatury
południowosłowiańskie w
bałkańskim i
śródziemnomorskim
kontekście kulturowym

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

1s
i
2s

x x x x x x x x x x x x x

Poetyka z elementami
analizy i interpretacji

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x x

Kultura antyczna z
elementami języka
łacińskiego

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Kultura antyczna z
elementami języka
greckiego

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x

Informacja naukowa i
bibliograficzna

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 1s x x x x x x x x x x

Język angielski A2 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Geopoetyka
słowiańskiego Południa

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 2s x x x x x x x x

Język niemiecki A2 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Język angielski B1 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Język niemiecki B1 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Język angielski B21 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x

Gramatyka opisowa
wybranego języka
południowosłowiańskiego

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

2s
i
3s

x x x x x

Zarys dziejów
Słowiańszczyzny
Południowej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 2s x x x x

Język niemiecki B21 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Podstawy kultury
europejskiej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 2s x x x x

Język angielski B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x

Język niemiecki B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 2s x x

Podstawy teorii przekładu STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x

Podstawy turystyki STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x

Współczesne tendencje w
translatologii

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x

Redakcja pism
urzędowych

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x

Język angielski B1 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 3s x

Praktyczna nauka
drugiego języka
słowiańskiego

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

3s
i
4s
i
5s
i
6s

x x x

Język niemiecki B1 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 3s x

Organizacja i
prowadzenie wycieczek

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Dobra kultury w Europie
Środkowej i na Bałkanach

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 3s x x x x x x x x x

Kanon wybranej literatury
południowosłowiańskiej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

3s
i
4s

x x x x

Język angielski B21 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 3s x x

Język niemiecki B21 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 3s x x

Filozofia i estetyka STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O

3s
i
4s

x x x x x x x x x

Język angielski B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 3s x x

Język niemiecki B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 3s x x

Wstęp do teorii kultury STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x

Warsztat tłumacza STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM

4s
i
5s

x x x x x x x

Kultura i stylistyka języka
kraju specjalności

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x x

Typy przekładu i metody
pracy translatologicznej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Lingwistyka kulturowa STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x x

Język angielski B21 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 4s x

Oblicza popkultury
słowiańskiej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x x x x x x

Slawista w świecie
biznesu

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 4s x x x x x x x x x

Język niemiecki B21 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Szlaki turystyczne w
Europie Środkowej i na
Bałkanach

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x

Najnowsze tendencje w
turystyce

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 4s x x x x x

Język angielski B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Język niemiecki B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 4s x x

Literackie krajobrazy
Słowiańszczyzny
Południowej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 4s x x x x x x x x

Słowiańskie miejsca
pamięci

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x x

Tłumacz i media
współczesne

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Praktyki SPF STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x x x x x x

Przekład symultaniczny i
kabinowy

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x

Instytucje kultury w
Europie Środkowej i na
Bałkanach

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x

Język angielski B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 5s x x

Seminarium licencjackie STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F

5s
i
6s

x x x x x x x

Praktyki SKT STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x

Marketing usług
turystycznych

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE OM 5s x x x x x x x x x

Historia wybranego
południowosłowiańskiego
języka literackiego z
elementami gramatyki
historycznej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 5s x x x x x

Język niemiecki B22 STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 5s x x

Retoryka w komunikacji
międzykulturowej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 5s x x x x x x x x x
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Przedmiot Specjalność Obligatoryjność

Se
m

es
tr

SL
A_

K1
_W

01

SL
A_

K1
_W

02

SL
A_

K1
_W

03

SL
A_

K1
_W

04

SL
A_

K1
_W

05

SL
A_

K1
_W

06

SL
A_

K1
_W

07

SL
A_

K1
_W

08

SL
A_

K1
_U

01

SL
A_

K1
_U

02

SL
A_

K1
_U

03

SL
A_

K1
_U

04

SL
A_

K1
_U

05

SL
A_

K1
_U

06

SL
A_

K1
_U

07

SL
A_

K1
_U

08

SL
A_

K1
_K

01

SL
A_

K1
_K

02

SL
A_

K1
_K

03

SL
A_

K1
_K

04

SL
A_

K1
_K

05

SL
A_

K1
_K

06

Metodologia badań
literackich z elementami
komparatystyki

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 6s x x x x x

Metodologia badań
językoznawczych z
elementami
językoznawstwa
porównawczego

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE F 6s x x x x

Folklor
południowosłowiański

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 6s x x x x x x

Język i społeczeństwo STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 6s x x x x

Wyznaniowa mapa
Słowiańszczyzny
Południowej

STUDIA
POŁUDNIOWOSŁOWIAŃSKIE O 6s x x x x

Suma (obowiązkowy): 9 23 24 9 11 18 9 11 3 2 3 38 35 12 17 12 12 15 9 13 12 9

Suma (fakultatywny): 0 0 3 1 2 1 0 1 0 1 19 3 3 0 13 1 0 0 0 0 0 0

Suma: 9 23 27 10 13 19 9 12 3 3 22 41 38 12 30 13 12 15 9 13 12 9


